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1.0 WICHTIGE HINWEISE
Bei der Verwendung dieses elektrischen 
Gerät s  so l l t en  grund legende  Vor -
sichtsmaßnahmen befolgt werden, um 
die Gefahr von Bränden, elektrischen 
Schlägen und Verletzungen zu verrin-
gern, einschließlich der folgenden: Dieses 
Heizgerät darf nur an eine Wechselstrom-
versorgung angeschlossen werden, und 
die auf dem Typenschild des Heizgeräts 
angegebene Spannung muss mit der Ver-
sorgungsspannung übereinstimmen.

Schalten Sie das Gerät NICHT ein, bevor 
es nicht ordnungsgemäß, wie in dieser An-
leitung beschrieben, installiert ist. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder in die sichere Ver-
wendung des Geräts eingewiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeit-
en dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 

Kinder unter 3 Jahren sollten fernge-
halten werden, wenn sie nicht ständig 
beaufsichtigt werden. 

Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren 
dürfen das Gerät nur dann ein- und auss-
chalten, wenn es in der vorgesehenen nor-
malen Betriebsposition aufgestellt oder in-
stalliert wurde und sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. 

Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren 
dürfen das Gerät nicht einstecken, reg-
ulieren, reinigen oder Wartungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT: Einige Teile des Geräts können 
sehr heiß werden und Verbrennungen ver-
ursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, 
wenn Kinder und gefährdete Personen an-
wesend sind. 

Vergewissern Sie sich, dass alle mit -
gelieferten Teile intakt und nicht bes-
chädigt sind. Wenn das Netzkabel bes-
chädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer ähn-
lich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um eine Gefährdung zu vermeid-
en. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
das Kabel oder ein Teil des Geräts An-
zeichen von Beschädigungen aufweist. Das 
Heizgerät darf nicht unmittelbar unter ein-
er Steckdose aufgestellt werden. 

Verwenden Sie das Gerät NICHT in un-
mittelbarer Nähe einer Badewanne, einer 

Dusche oder eines Schwimmbeckens.
WARNUNG: Um eine Überhitzung zu ver-

meiden,  Decken Sie das Gebläse des 
Heizgerätes NICHT ab.Verwenden Sie 
diesen Heizlüfter NICHT mit einem Pro-
grammierer, einer Zeitschaltuhr, einem 
separaten Fernbedienungssystem oder 
einem anderen Gerät, das den Heizlüfter 
automatisch einschaltet, da eine Brandge-
fahr besteht, wenn der Heizlüfter abge-
deckt oder falsch positioniert ist.

VORSICHT: Um eine Gefährdung durch 
versehentliches Zurücksetzen des Wär-
meschutzschalters zu vermeiden, darf 
dieses Gerät nicht über ein externes 
Schaltgerät, wie z. B. eine Zeitschaltuhr, 
versorgt oder an einen Stromkreis ang-
eschlossen werden, der regelmäßig vom 
Versorgungsunternehmen ein- und aus-
geschaltet wird.

WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht 
mit einer Vorrichtung zur Regelung der 
Raumtemperatur ausgestattet. Benutzen 
Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räu-
men, wenn diese von Personen bewohnt 
werden, die nicht in der Lage sind, den 
Raum selbständig zu verlassen, es sei 
denn, Sie werden ständig beaufsichtigt.

Halten Sie Möbel, Vorhänge und anderes 
Stoffmaterial vom Gerät fern.

Lassen Sie das Gerät während des Ge-
brauchs NICHT unbeaufsichtigt.

Verlegen Sie das Netzkabel NICHT unter 
Teppichen, Läufern usw. 

 Decken Sie das Heizgerät NICHT ab 
und behindern Sie es nicht in irgendein-
er Weise. Tauchen Sie das Gerät niemals 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein. Bevor Sie das Gerät reinigen, verge-
wissern Sie sich, dass es vom Stromnetz 
getrennt ist und vollständig abgekühlt ist.

Reinigen Sie das Gerät NICHT mit 
Scheuermitteln.Verwenden Sie niemals 
Zubehör, das nicht vom Hersteller emp-
fohlen oder geliefert wurde. Es könnte 
eine Gefahr für den Benutzer oder eine 
Beschädigung des Geräts darstellen.

Stecken Sie KEINE Fremdkörper in die 
Einlass- oder Auslassöffnungen und las-
sen Sie diese nicht eindringen, da dies zu 
einem elektrischen Schlag, einem Brand 
oder einer Beschädigung des Geräts 
führen kann.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das 
Gerät längere Zeit nicht benutzt wird. 
Dieses Gerät ist nur für gut isolierte 
Räume oder gelegentliche Benutzung 
geeignet.

Verwenden Sie das Gerät NICHT in ei-
nem offenen Schornstein.
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�2.0 STECKER DES GERÄTS

�3.0 GERÄTEDATEN

Diese Geräte werden mit einem vorverdrahteten zweipoligen Stecker und einem 1,8 Meter langen 
Elektrokabel geliefert. Daher ist es erforderlich, dass sich innerhalb dieser Entfernung eine geeignete 
Steckdose befindet und leicht zugänglich ist. Die Geräte sind für den Einbau in statischen Ferien-/
Parkhäusern geeignet. Die Geräte können fest an einen Sicherungsanschluss angeschlossen werden, 
vorausgesetzt, dass sich der Sicherungsanschluss außerhalb der Installation befindet und leicht 
zugänglich ist. Dies muss von einem Servicemitarbeiter oder einer kompetenten Person, beispiels-
weise einem qualifizierten Elektriker, durchgeführt werden. Dieses Heizgerät ist für den Betrieb mit 
220–240 Volt ausgelegt. Das Kabel ist wie unten gezeigt ein zweipoliger Stecker und  1,8 m lang.

1200 Elektrischer Kamin
Gewicht: 65 kg
Abmessungen: 565 x 1200 x 311 mm

870 Elektrischer Kamin
Gewicht: 33 kg
Abmessungen: 465 x 870 x 311 mm

New Forest Elektrischer Kamin
Versorgungsspannung & Nennleistung 220–240V AC, 50Hz
Heizelemente 13 Amp
Beleuchtung LED
Zulassungen CE, UKCA

1600 Elektrischer Kamin
Gewicht: 85 kg
Abmessungen 565 x 1600 x 311 mm

1900 Elektrischer Kamin
Gewicht: 96 kg
Abmessungen: 565 x 1925 x 311 mm

WARNUNG
Bevor Sie das Gerät einschließen, testen Sie die Stromversorgung, 
um sicherzustellen, dass die Stromversorgung des Geräts ordnungs-
gemäß funktioniert.
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�3.0 GERÄTEDATEN
Artikel Symbol Wert Einheit Artikel Einheit
Wärmele�istung Andere Steuerungsoptionen
Nominale Heizleistung Pnom 1.5 KW Raumtemperaturregelung mit 

Anwesenheitserkennung Nein

Minimale Heizleistung (indikativ) Pmin 0.75 KW Raumtemperaturregelung mit 
Fensteröffnungserkennung Yes

Maximale Dauerwärmeleistung Pmax, c 1.5 KW Mit Option Abstandsregelung Nein

Mit adaptiver Startsteuerung Nein

Verbrauch von Hilfsenergie Mit Betriebszeitbegrenzung Nein

Bei Nennwärmeleistung elmax 0.0 KW Mit Schwarzlichtsensor Nein

Bei minimaler Heizleistung elmin 0.0 KW

Im Standby-Betrieb elSB 0.0 KW

Artikel Einheit
Arten der Wärmezufuhr, nur für elektrische lokale Speicherheizgeräte
Manuelle Heizkostenregelung mit integriertem Thermostat K.A.

Manuelle Heizkostenregelung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung K.A.

Elektronische Heizkostenregelung mit Rückführung der Raum- und/oder Außentemperatur K.A.

Gebläseunterstützte Heizleistung K.A.

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung
Einstufige Heizleistung und keine Raumtemperaturregelung Nein

Zwei oder mehr manuelle Stufen keine Temperaturregelung Nein

Mit mechanischer Thermostat-Raumtemperaturregelung Yes

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung Nein 

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Tageszeitschaltuhr Yes

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Wochenzeitschaltuhr Yes

Dieser Kamin ist mit Leuchtdioden (LEDs) anstelle 
von herkömmlichen Glühbirnen ausgestattet. 

LEDs erzeugen die gleiche Lichtstärke wie 
herkömmliche Glühbirnen, verbrauchen aber nur 
einen Bruchteil  der verbrauchten Energie.

Das Typenschild mit der Modell- und Serien-
nummer befindet sich im Inneren des Kamins 
unter dem Gehäuse der Heizeinheit.

Model: EF40-XXA 
Heater: 1260–1500W   
Volts: 220-240V   AC 50Hz 
Lighting: LED
Fuse:  13Amp

UUnit 10, Avon Trading Park, Reid Street, 
Christchurch, Dorset, BH23 2BT     
RBK House, Irishtown, Athlone,  

Co. Westmeath, N37 XP52, Ireland  
Tel: 0808 169 9911 
www.britishfires.com

S/N: XXXX2022XX00001

XX22

UK Patent Number:   
GB 2583055 B     
EU Patent Number: 
19215407.8

WICHTIG
Bevor Sie das Gerät einschließen, testen Sie die Stromzufuhr, um sicherzus-
tellen, dass das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.
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Menge Artikelbeschreibung
1 Heizgerät
1 Wandhalterung
1 Fernbedienung Handgerät
1 Kiste mit Holzscheiten (extra kleine Holzscheite für 1600 & 1900)
1 Beutel mit Schiefer
1 Beutel Rinde
1 Beutel Schale
1 Beutel mit großen Kristallen (+1 Beutel für 1900)
2 Beutel mit kleinen Kristallen (+1 Beutel für 1600 & 1900)
2 AAA-Batterien
2 L-förmige Halterungen
2 Abdeckplatten (unter dem Styroporboden)
4 Kleine Endleisten (unter dem Styroporfuß)
2 Große Endleisten (unter dem Styroporboden)

24 4 x 8 mm Firebox-Schrauben
2 4 x 12-mm-Schrauben für den Feuerraum
8 Wanddübel für 870

12 Wanddübel für 1200
14 Wanddübel für 1600
16 Wanddübel für 1900
8 Befestigungsschrauben für 870

12 Befestigungsschrauben für 1200
14 Befestigungsschrauben für 1600
16 Befestigungsschrauben für 1900
2 Befestigungsklammern für die Suite
2 Saugnäpfef für 1900
1 Echte Luxusholzscheite (nur optionales Upgrade)

4.0 KOMPONENTEN-CHECKLISTE

WICHTIG
Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch und vergewissern Sie sich 
vor dem Zusammenbau, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind.

04



�6.0 �ABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN

Der Mindestabstand zur Vorderseite des Gerätes beträgt 900 mm, oberhalb und seitlich des Gerätes 
gibt es keine Abstände. 

Es gibt keine Abstände oberhalb oder seitlich des Geräts, außer dem Abstand zu Gardinen und 
Vorhängen bei einer wandbündigen Installation. 

Wenn die Ständerwand unmittelbar über dem Heizkörper des Geräts vor das Gerät ragt und nicht 
bündig abschließt, muss der überhängende Teil der Installation aus einem nicht brennbaren Material 
bestehen. 

N icht brennbaren Material, wie z. B. Kalziumsilikat, bestehen.

�* Siehe Abschnitt 9.1.1 für weitere Einzelheiten.

5.0 STANDORTANFORDERUNGEN
Es ist zu beachten, dass das Gerät warme, konvektive Luftströme erzeugt. Diese Ströme transpor-
tieren die Wärme aus der Raumumgebung 

Wenn das Gerät an einer Trockenbauwand oder einer Holzrahmenkonstruktion befestigt werden soll, 
muss die Integrität und Fähigkeit der Wand zur Befestigung des Geräts bestätigt werden. In diesem 
Fall ist es wichtig, dass die Dampfsperre und/oder die tragenden Teile des Hausrahmens nicht 
beschädigt werden.Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Wand das Gerät halten kann 

Wenn Sie unsicher sind, ob die Wand für die Befestigung des Geräts geeignet ist und/oder welche 
Art von Wandbefestigung verwendet werden soll, sollten Sie sich von einem Fachmann beraten 
lassen und die richtigen Befestigungen besorgen. Alternativ können Sie auch eine geeignetere Wand-
position finden.

•	 Verlegen Sie das Versorgungskabel NICHT unter Teppichen.

•	 Stellen Sie das Gerät NICHT an einer Stelle auf, an der Vorhänge oder Gardinen oder andere weiche 
Materialien das Gerät verdecken könnten, z. B. unter einem Kleiderständer.

•	 Stellen Sie das Gerät NICHT hinter einer offenen Tür auf, wo es zu mechanischen Stößen/Beschädi-
gungen kommen könnte.

•	 Stellen Sie das Gerät NICHT an einem Ort auf, an dem das Versorgungskabel zu einer Stolperfalle 
werden könnte.

•	 Setzen, stellen oder ziehen Sie NICHT gewaltsam am Gerät.

•	 Die Öffnungen NICHT blockieren, abdecken oder mit Gewalt einführen.

•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT zum Trocknen von Kleidung.

•	 NICHT in Außenbereichen aufstellen/verwenden.

Es ist wichtig, dass die folgenden Abstände zwischen dem Gerät und brennbaren Materialien 
eingehalten werden. Diese Abstände sind abhängig vom Befestigungsort, wie auf den folgenden 
Seiten definiert.
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�7.0 �AUSPACKEN DES GERÄTS 
870, 1200, 1600, 1900

Bevor Sie mit der Installation dieses 
Kamins beginnen, lesen Sie bitte die 
folgenden Hinweise:
1) �Die Installation sollte von zwei Erwachsenen 

durchgeführt werden, um Verletzungen oder 
Schäden zu vermeiden. Sollte das Gerät aus 
irgendeinem Grund zu schwer sein, bitten Sie 
um Hilfe.

2) �Halten Sie beim Anheben des Elektrogeräts 
immer den Rücken gerade. Beugen Sie die 
Beine und nicht den Rücken. Vermeiden Sie es, 
sich in der Taille zu verdrehen. Es ist besser, die 
Füße neu zu positionieren.

3) �Vermeiden Sie das Beugen des Oberkörpers 
und des Kopfes. Beugen Sie sich immer aus den 
Knien und nicht aus der Taille. 

Beugen Sie sich nicht nach vorne 
oder zur Seite, während Sie das Gerät 
handhaben.
4) �Fassen Sie das Gerät immer mit der Hand-

fläche an – stützen Sie sich nicht mit den 
Fingerspitzen ab.

5) �Halten Sie das Gerät immer so nah wie möglich 
am Körper. Dadurch wird die Auskragung 
minimiert.

6) �Verwenden Sie Handschuhe, um zusätzlichen 
Halt zu bieten.

7) �Packen Sie die Verpackung aus und heben Sie 
das Gerät vorsichtig aus dem Karton. Stellen 
Sie es mit der Vorderseite nach vorne auf eine 
ebene Fläche.

WICHTIG
Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch und vergewissern Sie sich 
vor dem Zusammenbau, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind.

VORSICHT
Heben Sie das Gerät nicht an den Auslässen der Heizeinheit an.
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7.1 �AUSPACKEN DES GERÄTS 
1900 ONLY

Entfernen Sie vorsicht ig die Verpackung 
des Geräts. Entfernen Sie dann mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher die Transporthalter-
ungen an der Vorder- und Rückseite des Geräts.

Crosshead screws

New Forest 1900 only
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Vorderseite (einseitig) Figure A
An jedem Ende des Geräts muss eine Abdeck-
platte installiert werden, die Abdeckplatte an der 
Seite des Geräts anbringen und sicherstellen, 
dass alle Löcher in der Abdeckplatte mit den 
Löchern an der Seite des Feuerraums ausger-
ichtet sind. Sobald Sie in der richtigen Position 
sind, schrauben Sie die 6x Feuerraumschrauben 
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in 
Position, verwenden Sie den gleichen Vorgang für 
beide Seiten.

Eckig (zweiseitig) Figure A & B
Installieren Sie nur eine der Blindplatten an dem 
Ende, das abgedeckt werden soll. Befolgen Sie die 
oben stehenden Anweisungen zur Vorderseite für 
die eine Abdeckplatte. Für die exponierte Seite 
müssen die Zierleisten verwendet werden. Bringen 
Sie beide kleinen Zierleisten in Position, richten 
Sie die Schraubenlöcher aus, und schrauben Sie 
sie dann, wenn sie in der richtigen Position sind, 
mit den mitgelieferten Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher fest. Als nächstes 
befestigen Sie die große Blende vertikal an der 
Seite des Geräts zwischen den beiden kleinen 
Blenden. Richten Sie die Schraubenlöcher aus und 
befestigen Sie die mitgelieferten Schrauben mit 
einem Kreuzschlitzschraubendreher.

Komplett -Inset - und Suite-Installa-
tionen (dreiseitig) Figure B
Bringen Sie beide kleinen Verkleidungen an, 
r ichten Sie die Schraubenlöcher aus und 
schrauben Sie sie dann mit den mitgelieferten 
Schrauben mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher fest. Sobald die kleinen Zierleisten instal-
liert sind, wird die große Zierleiste vertikal 
zwischen den beiden kleinen Zierleisten platziert, 
wie oben abgebildet. Verwenden Sie die gleichen 
Schritte für beide Seiten.

�8.0.0 �VORBEREITEN DES GERÄTS 
HINZUFÜGEN VON BLINDPLATTEN UND TRIMS

Kleiner 
Schnitt

Kleiner 
Schnitt

Große 
Zierleiste

Feuerraumschrauben

Feuerraumschrauben

Figure A

Figure B

Blindplatte
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KreuzschlitzschraubenWir empfehlen dringend, das Glas mit 
zwei Personen zu entfernen, beide mit 
Schutzhandschuhen.
1) �Um das Frontglas vom Gerät abzunehmen, 

verwenden Sie einen Kreuzschlitzschrauben-
dreher, um die Schrauben an beiden Enden der 
oberen Halterung des Geräts zu entfernen, mit 
denen das Glas befestigt ist. 

Achten Sie darauf, dass das Glas 
jederzeit abgestützt ist.
2) �Heben Sie dann die Oberseite des Glases 

vorsichtig zu sich heran und achten Sie darauf, 
dass Sie das Glas vollständig unterstützen.

3) �Heben Sie das Glas nach oben und aus dem 
Gerät heraus und stellen Sie es auf eine weiche, 
flache Unterlage auf den Boden.

4) �Legen Sie die von Ihnen bevorzugten Brennstoff-
bettoptionen ein, wie auf den folgenden Seiten 
in Abschnitt 10.0.

5) �Um das Glas wieder einzubauen, lesen Sie die 
Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.

�8.0.1 �VORBEREITEN DES GERÄTS (870, 1200 & 1600)
FRONTGLAS AUSBAUEN

WIR EMPFEHLEN DRINGEND, SCHUTZHANDSCHUHE ZU TRAGEN 
WERDEN BEIM UMGANG MIT DEM GLAS ABGENUTZT

DIE 12X (1200) BZW. 14X (1600) 4 X 8 MM 
FEUERRAUMSCHRAUBEN BEFINDEN SICH VERPACKT 
IN DER OBEREN STYROPORVERKLEIDUNG UND DIE 
ABDECKPLATTEN UND VERKLEIDUNGEN BEFINDEN 

SICH UNTER DEM BODEN DES STYROPORS.
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�8.0.2 ��VORBEREITEN DES GERÄTS (1900 NUR) 
FRONTGLAS AUSBAUEN

Crosshead screwsWir empfehlen dringend, das Glas mit 
zwei Personen zu entfernen, beide mit 
Schutzhandschuhen.
1) �Um das Frontglas vom Gerät zu entfernen, 

verwenden Sie einen Kreuzschlitzschrauben-
dreher, um die Schrauben an beiden Enden der 
oberen Halterung des Geräts zu entfernen und 
das Glas an Ort und Stelle zu halten.

2) �Verwenden Sie die mitgelieferten Saugnäpfe, 
um das Frontglas zu entfernen, stellen Sie 
sicher, dass die Innenseite der Saugnäpfe und 
die Zielfläche auf dem Glas mit einem sauberen, 
fusselfreien Tuch sauber gewischt werden.

3) �Öffnen Sie die Griffe der Saugnäpfe und drücken 
Sie sie fest auf das Glas, stellen Sie sicher, dass 
keine Luftblasen entstehen, und setzen Sie 
dann die Griffe zusammen auf jeden Saugnapf. 
Stellen Sie sicher, dass die Tassen fest auf dem 
Glas sitzen und heben Sie sie an.

4) �Als nächstes lassen Sie die Oberseite des 
Glases vorsichtig zu sich hin, um sicher-
zustellen, dass Sie das Glas vollständig 
unterstützen.

5) �Heben Sie das Glas nach oben und aus dem 
Gerät heraus und legen Sie das Glas auf eine 
weiche, ebene Fläche auf dem Boden.

6) �Fügen Sie Ihre bevorzugten Brennstoffbet-
toptionen ein, wie auf den folgenden Seiten in 
Abschnitt 10.0

7) �Um das Glas wieder einzubauen, befolgen Sie 
die Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.

Stellen Sie sicher, dass das Glas jederzeit abgestützt ist.
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9.0 EINBAU

British Fires übernimmt keinerlei Verantwor-
tung für Verletzungen und Schäden, die durch 
unsachgemäße Installation oder Handhabung 
entstehen können.

Entfernen Sie gegebenenfalls Schutzfilmbes-
chichtungen von den fertigen/dekorativen 
Oberflächen des Geräts. Nachdem die endgül-
tige Position des Geräts unter Berücksichti-
gung der Unversehrtheit der Wand ausgewählt 
wurde, kann das elektrische Gerät an der Wand 
befestigt werden.

Um die Sicherheit des Kunden zu gewährleisten, 
achten Sie darauf,  d ie Instal lat ion so zu 
gestalten, dass sowohl die Wand als auch die 
verwendeten Wandbefestigungen ausreichend 
stark sind. Blockieren Sie nicht die Lüftungsöff-
nungen des Geräts. Die Wand, an der das 
Gerät/die Ständerwand montiert wird, muss 
eben sein. Nur auf einer senkrechten Fläche 
installieren. Vermeiden Sie geneigte Flächen. 
Die Installation an etwas anderem als einer 
senkrechten Wand kann zu Bränden, Schäden 
oder Verletzungen führen.

Wenn das Gerät/die Ständerwand an einer 
Trockenbauwand oder einer Wand in Holzrahmen-
bauweise montiert werden soll, sollte versucht 
werden, es mit den mitgelieferten Befestigungss-
chrauben an zwei oder mehr Holzständern oder 
tragenden Holzelementen der Wand zu befestigen. 
Wenn dies nicht möglich ist, sollte die Wand mit 
geeigneten Baumaterialien verstärkt werden.

Stellen Sie sicher, dass die richtigen Dübel für 
die Art der Wand verwendet werden, an die das 
Ständerwerk angeschlossen werden soll.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker oder die 
Sicherungsspur vollständig zugänglich ist.

9.1.0 EINBAU – STÄNDERWERK

Die Ständerwand MUSS einen Kopf mit den auf den 
folgenden Seiten hervorgehobenen Abmessungen 
enthalten. Damit soll sichergestellt werden, dass 
das Gewicht der fertigen Wand nicht auf dem 
Gerät ruht.

Das Netzkabel kann an zwei Stellen Ihrer Wahl 
oben rechts am Gerät installiert werden. Jeder 
kann über eine abnehmbare Platte erreicht werden.

Dieses Gerät sollte auf einer festen, ebenen 
Oberfläche und in einer sauberen, „staubfreien“ 
Umgebung aufgestellt werden. Bei Einbau in einen 
offenen Schornstein muss der Schornstein abge-
sperrt werden, um das Risiko von Zugluft und 
Feuchtigkeit durch das Feuer zu verringern, was 
dazu führen kann, dass das Sicherheitsabschalt-
system im Heizlüfter aktiviert wird.

Der Boden der Öffnung/Ständer muss das volle 
Gewicht des Gerätes tragen können.

A l le  überstehenden Kopfstücke 
MÜSSEN aus einem nicht brenn-
baren Mater ial  bestehen. Siehe 
Abschnitt 9.1.
Für den Einbau in eine Ständerwand muss die 
Halterung an der Rückseite des Geräts entfernt 
werden, wie in Abschnitt 9.3.

Sobald der Rahmen aufgebaut und an 
der Wand befestigt ist und sich das 
Gerät in seiner Endposition befindet, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät 
mit Strom versorgt wird, bevor Sie 
Verkleidungen/Gipsplatten anbringen.

WICHTIG
Bitte lesen Sie die Anleitung vollständig durch und vergewissern Sie sich 
vor dem Zusammenbau, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind.
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9.1.0 EINBAU – STÄNDERWERK

W

H

H

D

D

W

H

D

Einseitige (vollversenkte) Montage Zweiseitige Installation

Kopfzeile Kopfzeile

9.1.1 �EINBAU – STÄNDERWERK 
FALSCHER KAMINUMBAU

New Forest 1200 mm offene Abmessungen
H 565 mm W 1180 mm D 300 mm

New Forest 870 mm offene Abmessungen
H 465 mm W  847 mm D 300 mm

New Forest 1600 mm offene Abmessungen
H 565 mm W 1580 mm D 300 mm

New Forest 1900 mm offene Abmessungen
H 565 mm W 1904 mm D 300 mm

W

Dreiseitige Installation

Kopfzeile
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Ständerwand

Gerät

* Nicht brennbar

*Wenn die Ständerwand direkt 
über dem Ofen über die Geräte-
front hinausragt, muss der über-
hängende Teil der Installation aus 
einem nicht brennbaren Material, 
wie z.  B. einer Kalksandstein-
platte, bestehen.

1200, 1600, & 1900 Anforderungen 
an nicht brennbare Überhänge

Versetzter Überhang

Direkter Überhang

*Die oben abgebildeten Regalabstände 
müssen beim Modell New Forest 
870 eingehalten werden. Bei Nicht-
beachtung kann die thermostatische 
Steuerung das Gerät ausschalten.

Bündig mit der Kante 
direkt über der Heizung

Direkt überhängend 
über dem Heizgerät 

870 Regalabstände

3cm
2cm

5cm

10 cm

�9.1.2 ��EINBAU – STÄNDERWERK 
ÜBERHANGABSTAND
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�9.2 �MONTAGE – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG 
FALSCHER KAMINUMBAU

Schritt 2 – Bauen Sie ein Gerüst und 
setzen Sie das Feuer ein
Stellen Sie sicher, dass die Struktur mit der 
geeigneten Befestigungsmethode sicher an der 
Wand befestigt ist und das volle Gewicht des 
Geräts tragen kann. Weitere Informationen finden 
Sie in Abschnitt 9.0

Schritt 1 – Bereiten Sie das Gerüst 
auf die gewünschten Abmessungen 
vor Abmessungen siehe Abschnitt 9.1 

Überprüfen Sie gegebenen-
falls regelmäßig die Sicher-
heit der Wandbefestigungen. 
Überprüfen Sie auch die 
Sicherheit der Versorgung-
skabe l  und  Ansch lüs se . 
Wenn das Versorgungskabel 
beschädigt wird, muss es von 
einem Servicevertreter oder 
einer kompetenten Person, z. 
B. einem qualifizierten Elek-
triker, ersetzt werden.

Die Wand, an der die Geräte installiert 
werden sollen, muss in der Lage sein, 
die Gesamtlast des Geräts dauerhaft 
zu tragen. Es sollten auch Maßnahmen 
ergriffen werden, um eine ausreichende 
Festigkeit sicherzustellen, um der Kraft 
von Erdbeben, Vibrationen und anderen 
äußeren Kräf ten standzuhalten. 
Gipsplatten allein gelten nicht als 
Konstruktionsmaterial. Es wird nicht 
empfohlen, sich allein auf Gipskarton-
befestigungen zu verlassen, um das 
Gewicht des Geräts zu tragen.
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Schritt 3 – Installation der Appliance 
Setzen Sie das Gerät in den falschen Kami-
numbau ein. Mit einer Bleistif tmarkierung 
d u r ch  d i e  Wa n d b e f e s t i g u ng s h a l t e r u ng 
auf d ie Wand/den Pfosten,  wo Sie das 
Gerät an der Struktur befestigen möchten. 
Bitte beachten Sie: Überprüfen Sie vor dem 
Bohren in Wände immer, dass keine Kabel, Rohre 
usw. verborgen sind. Stellen Sie sicher, dass die 
mitgelieferten Schrauben und Dübel geeignet sind, 
das Gerät in Ihrer Oberfläche zu halten.

Wenden Sie sich an eine qualifizierte Person, 
wenn Sie sich nicht sicher sind

Entfernen Sie das Gerät von der Position und 
verwenden Sie einen Bohrer in geeigneter Größe 
für die gewählte Wandbefestigung. Wenn das 

Gerät in einer gemauerten Wand installiert 
werden soll, können die mitgelieferten Dübel 
verwendet werden. Um diese Dübel zu verwenden, 
bohren Sie ein 8 mm breites x 50 mm tiefes 
Loch in die Wand. Stecken Sie die 2x Dübel in die 
richtige Position und bringen Sie das Gerät dann 
wieder in seine endgültige Position. Schrauben Sie 
die Wandschrauben durch die Wandhalterungen 
am Gerät und in die Dübel in der Wand und ziehen 
Sie sie fest, um das Gerät in seiner Position zu 
sichern.

Sobald sich das Gerät in der richtigen Position 
befindet, schließen Sie das Gerät an die Wand und 
überprüfen Sie die Stromversorgung des Geräts. 
Siehe Abschnitte 11.0 und 12.0 zum Synchroni-
sieren der Fernbedienung und zum Bedienen der 
Appliance.

Kreuzschlitzschrauben

�9.2 �MONTAGE – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG 
FALSCHER KAMINUMBAU

Kreuzschlitzschrauben
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�9.2 �MONTAGE – STÄNDERWANDBEFESTIGUNG 
FALSCHER KAMINUMBAU

Bitte beachten: Vor dem Bohren in Wände immer prüfen Es gibt keine versteckten Kabel, Rohre usw. 
Stellen Sie sicher, dass die mitgelieferten Schrauben und Dübel für die Befestigung des Geräts geeignet 
sind in deiner Oberfläche. Wenden Sie sich an eine qualifizierte Person, wenn Sie sich nicht sicher sind.

Schritt 4 – Abschlussbretter hinzufügen.  
*WICHTIG – FEUER MUSS VOR DIESER PHASE VORHANDEN SEIN*

95mm

Leistung 
Kabel

584mm

NF870* 
484mm

65mm

95mm

WICHTIG
Wichtig beim Anbringen der Verkleidung nicht durch das Gerät bohren! Das 
Netzkabel befindet sich hinten rechts am Gerät!

NICHT DURCHBOHREN HERVOR-
GEHOBENER ABSCHNITT UNTEN

17© 2024 BRITISH FIRES



450 mm
350 mm

350 mm

350 mm

450 mm
350 mm

350 mm

350 mm

350 mm

New Forest 1600

New Forest 1200

1) �Entfernen Sie die Montagehalterung an der 
Rückseite des Geräts, indem Sie die Halterung 
nach unten und vom Gerät weg bewegen.

2) �Suchen Sie den optimalen Platz für die Montage 
Ihres Geräts. Berücksichtigen Sie die richtige 
Position im Verhältnis zu Ihrem Zimmer, der Platz-
ierung von Möbeln und Fenstern.

3) �Halten Sie die Halterung an die Wand, um die 
richtige Position zu überprüfen und sicherzus-
tellen, dass die Halterung eben ist. Markieren Sie 
mit einem Bleistift die acht Befestigungslöcher 
an der gewünschten Stelle an der Wand und 
verwenden Sie die Halterung als Schablone.

4) �Bohren Sie an den markierten Stellen Löcher mit 
einem Durchmesser von 8 mm und einer Tiefe von 
mindestens 50 mm.

HINWEIS: Wenn Sie die Halterung an 
einer Wand befestigen, brauchen Sie 
keine Löcher in das Holz zu bohren und 
keine Kunststoffdübel zu verwenden. Es 
wird empfohlen, die Montagehalterung 
an mindestens einen Holzständer zu 
montieren.
5) �Schlagen Sie die 6x Maueranker mit einem 

Hammer in die vorgebohrten Löcher, bis sie 
bündig mit der Wand sind.

6) �Befestigen Sie die Halterung mit allen 6x Wand-
schrauben an der Wand.

7) �Bringen Sie das Gerät wieder an der Wandhal-
terung an.

Bevor Sie das Gerät mit der Sitzgruppe an der 
Wand montieren, befestigen Sie die Seitenverklei-
dungen auf jeder Seite des Geräts, wie in Abschnitt 
8.1 „Vorbereitung des Geräts” beschrieben. Die 
Installation sollte von zwei Erwachsenen durch-
geführt werden, um Verletzungen oder Schäden 
zu vermeiden. Sollte das Gerät aus irgendeinem 
Grund zu schwer sein, lassen Sie sich bitte helfen.

Fig. B

Fig. A

50  mm

8  mm�9.3 EINBAU – SCHWIMMEND

350mm
450mm

New Forest 870

 342 mm

 342 mm

 342 mm

 342 mm

 342 mm

450 mm

New Forest 1900

350mm
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50  mm

8  mm

8) �Montieren Sie das Gerät an der Montagehal-
terung an der Wand.

9) �Markieren Sie dann mit einem Bleistift das Loch 
im Ende der Befestigungsklammern der Garnitur 
an der Wand.

10) Entfernen Sie das Gerät von der Wand.

11) �Bohren Sie auf beiden Seiten ein 8 mm 
breites x 50 mm tiefes Loch des Geräts. Siehe 
Bohrplan oben.

Bitte beachten Sie : Bevor Sie in 
Wände bohren, prüfen Sie immer, 
dass keine versteckten Drähte, 
Rohre usw. vorhanden sind. Stellen 
Sie sicher, dass die mitgelieferten 
Schrauben und Dübel für die Befesti-
gung des Geräts an Ihrer Oberfläche 
geeignet sind. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Person.
12) �Schlagen Sie die beiden Wandanker mit einem 

Hammer in die vorgebohrten Löcher, bis sie 
bündig mit der Wand abschließen.

13) �Montieren Sie das Gerät wieder an der 
Wandhalterung.

14) �Schrauben Sie dann die Wandschrauben durch 
die Rückseite der Suite-Befestigungshalter-
ungen und in die Wanddübel.

15) �Schrauben Sie die Montagehalterung mit den 
(2x) 4 x 12 mm Schrauben aus dem Befesti-
gungssatz an der Unterseite des Feuerraums 
fest

16)� �S c h i e b e n  S i e  d i e  U n t e r s e i t e  d e r 
Garnitur vorsicht ig auf  d ie  Garnitur - 
Befestigungshalterungen.

17) �Schrauben Sie die beiden Beine der Sitzgruppe 
von hinten an die Rückseite des oberen Teils 
der Suite, wie links abgebildet.

18) �Senken Sie den oberen Teil der Einfassung 
vorsichtig ab die Oberseite des Feuerraums.

19) �Using the suite screws, screw up through the 
bottom of the suite, through the suite fixing 
brackets and into the legs of the top section.

�9.3 EINBAU – SCHWIMMEND
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1)	� Um das Frontglas vom Gerät zu 
entfernen, entfernen Sie mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher die Schrauben 
an beiden Enden der oberen Halterung des 
Geräts und halten das Glas an Ort und Stelle. 

Stellen Sie sicher, dass das Glas jederzeit 
abgestützt ist. 

2)	� Als nächstes schieben Sie die Oberseite des 
Glases vorsichtig in Ihre Richtung, um sicher-
zustellen, dass Sie die volle Unterstützung 
haben.

Bitte verwenden Sie Saugnäpfe, wenn Sie das 
Glas des 1900 entfernen. Siehe Abschnitt 8.1.2.

3)	� Heben Sie das Glas nach oben aus dem Gerät 
heraus und stellen Sie es auf eine weiche, 
ebene Oberfläche auf dem Boden.

4)	� Entfernen Sie mit einem Kreuzschlitzschrau-
ben-dreher die Kreuzschlitzschrauben, die 
das Brennstoffbett in Position halten, nehmen 
Sie dann vorsichtig die Brennstoffbettschale 
aus dem Gerät und legen Sie sie sicher zur 
Seite. Wenn zusätzliche Hilfe erforderlich 
ist, kann das Brennstoffbett vorsichtig mit 
einem Schlitzschraubendreher herausgehebelt 
werden. 

5)	� Platzieren Sie die Deluxe-Brennbettwanne 
in Position und richten Sie die Löcher 
im Brennstoffbett an den Löchern im 
Feuerraum aus. Setzen Sie die beiden 
(2x) 1½ x 8* Schrauben ein, die das Brenn-
stoffbett wieder in Position halten.

6)	� Heben Sie das Frontglas vorsichtig in den 
vorderen Schlitz an der Unterseite des Geräts 
und bringen Sie dann die Oberseite des Glases 
vorsichtig wieder in Position.

7)	� Schrauben Sie den Glashaltebügel mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher wieder an der 
Vorderseite des Geräts fest und sichern Sie 
so das Frontglas.

Crosshead screws

*

10.0 �DELUXE REAL LOGS BRENNSTOFFBETTS  
(UPGRADE-OPTION)
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Verwenden Sie die Schieferstücke und platzieren Sie diese wahllos auf dem 
Bett, wie in Abbildung 4 oben gezeigt.

10.1 FOREST VIEW BRENNSTOFFBETTS

Nehmen Sie eine kleine Menge der kleinen Kristalle und streuen Sie sie wie 
oben gezeigt wahllos über den gefrosteten Boden.

PRO TIPP - Verwenden Sie die kleinen Kristalle, um zusätzliches Licht vom 
Brennstoffbett aufzufangen, damit Sie den besten Effekt erzielen.

1

Verwenden Sie den Inhalt des Geländesacks Forest und verteilen Sie ihn in 
der oben gezeigten Formation (Bild 2) auf der Vorderseite und den Seiten 
der gefrosteten Basis. Dieser Bereich des Frostbetts sollte mit einer 
einzigen Schicht bedeckt sein und die Kristalle sollten noch sichtbar sein.

2

Bedecken Sie mit dem Inhalt des Husk-Beutels den noch freiliegenden 
Bereich auf dem Milchglasbett und achten Sie darauf, dass die Kristalle noch 
sichtbar sind.

3

Legen Sie die Baumstämme auf die durch die Kristalle, das Waldterrain, die 
Husk- und Schieferstücke gebildete Grundschicht. Positionieren Sie sie wie 
oben gezeigt. Die Stämme können in beliebiger Reihenfolge platziert werden. 
Bei diesem Aussehen liegen die größeren Stämme in der Mitte und die 
übrigen Stämme um sie herum.

WICHTIG
L e g e n  S i e  d i e 
H o l z s c h e i t e 
vorsichtig auf das 
B r e n n s t o ff b e t t , 
dami t  S ie  n i ch t 
mit der Heck- und 
Seitenscheibe in 
Berührung kommen. 
Der Kontak t mit 
dem Glas kann zu 
Schäden führen.

4
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10.2 SLATE VIEW BRENNSTOFFBETTS

Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den gefrosteten 
Boden, wie in Abbildung 1 links dargestellt. Die Kristalle sollten über die 
gesamte Grundfläche verteilt werden und eine Schicht bilden, die die 
gesamte Fläche bedeckt.

 1

Nehmen Sie die beiden Sorten der Schiefer-Effektstücke und verteilen Sie 
diese gleichmäßig auf dem Bett aus Kristallen.

Legen Sie die Holzscheite auf die durch die Kristalle und Schieferstücke 
gebildete Grundschicht. Positionieren Sie sie wie in Abbildung 3 gezeigt. Die 
Holzscheite können in beliebiger Reihenfolge platziert werden. Wir haben die 
größeren Scheite als Mittelstück verwendet und die restlichen Scheite um 
sie herum platziert.

  2

 3

WICHTIG
Legen Sie die Holzscheite vorsichtig auf das Brennstoffbett und achten 
Sie darauf, dass Sie nicht mit der Heck- oder Seitenscheibe in Berührung 
kommen. Ein Kontakt mit dem Glas kann zu Schäden führen.
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Verteilen Sie die kleinen Kristalle gleichmäßig über den gefrosteten 
Boden, wie in Abbildung 1 links dargestellt. Die Kristalle sollten über die 
gesamte Grundfläche verteilt werden und eine Schicht bilden, die die 
gesamte Fläche bedeckt.

 1

DREI DIAMOND LIGHT FARBEINSTELLUNGEN (ORANGE, LILA, BLAU)

10.3 DIAMOND LIGHT BRENNSTOFFBETTS

Nehmen Sie die größeren Kristalle und platzieren Sie diese wie in Abbildung 
2, links, dargestellt. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie einen 
kleinen Teil der kleinen Kristalle entfernen und den größeren Kristall direkt 
auf den gefrosteten Sockel legen.

 2
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11.0 KOPPELN DER FERNBEDIENUNG

Halten Sie innerhalb von 1 Minute nach dem 
Einschalten des Geräts mit dem Hauptschalter 
(rechts oben an der Vorderseite des Geräts) 
die Tasten  und  auf der Fernbedienung 3 
Sekunden lang gedrückt, um die Fernbedienung 
mit dem Gerät zu koppeln. Auf der LCD-Anzeige 
erscheint nur bL (an der Temperaturanzeigepo-
sition) und blinkt 5 Sekunden lang. Die Fernbedi-
enung ist dann mit dem Gerät gekoppelt.

Der EIN/AUS-Schalter befindet sich an der 
Vorderseite, oben rechts am Gerät. Drücken Sie 
die O/I-Taste einmal, um das Feuer einzuschalten. 
Das Gerät startet dann automatisch und der 
LED-Flammeneffekt ist aktiviert.
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12.0 BEDIENUNG DES GERÄTS 

FERNSTEUERUNG
Die Tastenaufteilung der Fernbedienung ist wie 
rechts abgebildet, und die aktuellen Zustandsin-
formationen des Elektrokamins, wie wie Flamme-
neffekt, Brennstoffbett, Einstellung, Temperatur 
und eingestellte Zeit, werden auf dem LCD-Bild-
schirm der Fernbedienung angezeigt.

1) Standby
Schaltet das Gerät in den Standby-Modus, die 
Standardeinstellungen sind: Heizung auf 27°C, 
Haupteffekt der Flamme ist F1, das Brennstoff-
bett ist L1 (keine Temperaturanzeige).

2) Flammensteuerung
Ändert die Helligkeit des Flammeneffekts F1, F2, 
F3, F4, F1 (Zykluseinstellung)

3) Heizung
Die Taste Heizung schaltet auf die Option 
Temperatureinstellung um, wenn die Wochen-
zeitschaltfunktion eingestellt ist. Verwenden 
Sie dann die Tasten  und, um die gewünschte 
Temperatur zu wählen. Die Temperatur kann 
nicht eingestellt werden, wenn die Tageszeits-
teuerung in Betrieb ist. Es kann nur die Heizfunk-
tion umgeschaltet werden.

Temperatur Einstellbereich:
Grad Celsius: 17°C, 18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 22°C, 
23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, ON, 17°C (Zyklus)

Fahrenheit: 62°F, 63°F, 64°F, 65°F, 66°F, 67°F, 
68°F, 69°F, 70°F, 71°F, 72°F, 73°F, 74°F, 75°F, 
76°F, 77°F, 78°F, 79°F, 80°F, 81°F, 82°F, EIN, 62°F 
(Zyklus)
*Durch Drücken und Halten der Heizungstaste 
für 3 Sekunden kann von °C auf °F umgeschaltet 
werden.

4) Brennstoffbett
Ändert die Farbe des Brennstoffbetts. L1, L2, L3, 
L4, L1 (Zykluseinstellung)

5) Einschlaf-Timer
Stellt den Timer ein: 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 
8H, 9H, OF, 1H (Zyklus)

6) Abwärtslicht
Schaltet die Abwärtsbeleuchtung ein/aus (das 
Symbol für die Abwärtsbeleuchtung leuchtet, 
wenn sie eingeschaltet ist).

7) Zeit- und Wocheneinstellungen
Drücken Sie diese Taste, um die Zeit- und Wochen-
timer-Einstellungen aufzurufen. 

8) Temperatur um 1°C senken
Drücken Sie diese Taste, um die Temperatur 
schrittweise um –1° zu senken, während die 
Heizung eingeschaltet ist.

9) Temperatur um 1°C anheben
Drücken Sie diese Taste, um die Temperatur bei 
eingeschalteter Heizung schrittweise um +1° zu 
erhöhen.

10) Datum einstellen
Z u r  A u s w a h l  d e r  O p t i o n  M o n t a g  b i s 
Sonntag oder Wochentimer -Modus. Option 
mode:1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

7

9

10

3

5

8

1

2

4

6

Der EIN/AUS-Schalter befindet sich an der Vorderseite, oben rechts am Gerät.  
Bei Ihrem Modell müssen Sie möglicherweise die O/I-Taste einmal drücken, 
um das Feuer einzuschalten.
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Standby-taste: 

Schaltet das Gerät in den Standby-Modus, die 
Standardeinstellungen sind: Heizung auf 27°C, 
Hauptflammeneffekt ist F1, Brennstoffbett ist L1 
(keine Temperaturanzeige).

Ändern des Flammeneffekts: 
Drücken Sie beim Einschalten des Geräts diese 
Taste. Auf dem digitalen Bildschirm wird die 
Flammenposition angezeigt, die Flammenanzeige 
leuchtet hell und die Hauptflammenposition kann 
eingestellt werden. Die Einstellungen für die 
Flammenhelligkeit sind: F1, F2, F3, F4, wie folgt 
einstellen:

Taste Anzeige Flammeneffekt
1 drücken F1 Vollständig

2 drücken F2 Mittel

3 drücken F3 Niedrig

4 drücken F4 Zyklus durch die 
Einstellungen

Heizbetrieb: 
1) Drücken Sie die Heizungstaste, um die Heiz-
funktion ein- und auszuschalten und die Temper-
atur einzustellen. Die Heizung ist in verschiedene 
Temperaturstufen unterteilt: 17°C, 18°C, 19°C, 
20°C, 21°C, 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, 
ON, 17°C (Zyklus) 

2) Halten Sie die Heizungstaste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Temperatureinheit von °C 
auf °F umzustellen. Das Temperaturanzeigefen-
ster blinkt. Nach dem Einstellen der Temperatur 
blinkt die Anzeigeeinheit 5 Mal, dann werden die 
Einstellungen automatisch gespeichert und der 
Einstellungsstatus verlassen. Wenn nach dem 
Einschalten der Anzeigeeinheit innerhalb von 
10 Sekunden keine Bedienung erfolgt, wird der 
Einstellstatus ebenfalls verlassen.

3) GEBLÄSEVERZÖGERUNGSFUNKTION: Nach dem 
Ausschalten des Geräts läuft der Ventilator 15 
Sekunden lang weiter und schaltet dann ab

FUNKTION ZUR ERKENNUNG EINES OFFENEN FENSTERS: 
Wenn das Gerät heizt und die Umgebungstemper-
atur innerhalb von 10 Minuten plötzlich um ≥5°C 
abfällt und die Umgebung nicht innerhalb von 
30 Minuten aufgewärmt werden kann, zeigt das 
Gerät automatisch "OP" an. Die Heizfunktion wird 
dann automatisch ausgeschaltet, und wenn "OP" 
angezeigt wird, kann das Gerät ausgeschaltet und 
wieder eingeschaltet werden, indem es aus- und 

wieder eingeschaltet wird um den Fehlercode zu 
löschen.

4) Dieses Gerät verfügt über einen nicht selbst 
rückstellenden Überhitzungsschutz (thermische 
Abschaltung), der aktiviert wird, wenn die Luftein- 
oder -auslässe verstopft sind. Aus Sicherheits-
gründen schaltet sich der Kamin NICHT automa-
tisch wieder ein, sondern es muss das folgende 
Verfahren durchgeführt werden, bevor der Kamin 
in Betrieb genommen werden kann.

hinweis: Der Flammeneffekt bleibt in Betrieb, wenn 
die Abschaltung aktiviert ist, nur der Heizlüfter 
wird am Betrieb gehindert.

Schalten Sie das Gerät an der Steckdose aus. 
Lassen Sie das Feuer mindestens 10 Minuten 
lang ausgeschaltet und stellen Sie sicher, dass 
alle Hindernisse beseitigt sind. Schalten Sie 
das Gerät an der Wand ein. Vergewissern Sie 
sich, dass das Gerät an den Kontrollschaltern 
EINgeschaltet ist. Wenn das Feuer nicht richtig 
funktioniert, wiederholen Sie den oben beschrie-
benen Vorgang. 

Weitere Informationen über das Sicherheitsab-
schaltsystem finden Sie in Abschnitt 13.0.

Farboptionen für das Brennstoffbett: 
Nach dem Einschalten drücken Sie die Taste "Fuel 
Bed" und auf dem LCD-Bildschirm der Fernbedi-
enung wird das Symbol für das Brennstoffbett 
angezeigt. Nun kann die Farbe des Brennstoff-
betts eingestellt werden. Die verschiedenen 
Einstellungen sind: L1, L2, L3, L4; Brennstoffbet-
tenlicht. Stellen Sie wie folgtein:

Taste Anzeige Flammeneffekt
1 drücken L1 Orange

2 drücken L2 Blau

3 drücken L3 Orange + Blau

4 drücken L4 Zyklus durch die 
Einstellungen

Einstellen des Sleep-Timers: 
Drücken Sie in der zeitgesteuerten Anzeige 
die Taste "Sleep Timer", um die Zeit einzus-
tellen, plus eine Stunde für jedes Drücken. (Sie 
können die wöchentliche Zeiteinstellung nicht 
eingeben, sondern nur die aktuelle automa-
tische Abschaltzeit einstellen. Diese Funktion ist 
verfügbar, wenn die wöchentliche Zeiteinstellung 
eingeschaltet ist. Wird nicht funktionieren). Zeit-
bereich: 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OF, 
1H (Zykluseinstellung).

12.0 BEDIENUNG DES GERÄTS
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Steuerung der unteren Beleuchtung: 
Schaltet die Beleuchtung am Boden ein und aus.

Einstellen von Uhr und Timer: 
Verwenden Sie die Datumstaste, um zwischen 
Montag und Sonntag oder dem Wochen-
t imermodus zu  wäh len .  Opt ion  Modus : 
1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

Einstellung der Uhr:
1) Halten Sie im Standby-Modus (nach dem 
Anschließen des Geräts und vor dem Drücken 
der Taste "Hauptstrom") die Einstelltaste auf der 
Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt; auf der 
Digitalanzeige blinkt dann "00:00".

2) Drücken Sie  auf der Fernbedienung, um die 
Stunden einzustellen, drücken Sie die Fernbedi-
enung  , um die Minuten einzustellen.

3) Drücken Sie "Setting", um die Einstellung des 
Wochentimers aufzurufen. Drücken Sie  , 
um Sonntag bis Samstag auszuwählen. Das 
Datumssymbol leuchtet auf, nachdem der Tag 
ausgewählt wurde. Wenn Sie fertig sind, drücken 
Sie die Taste  , um die Einstellung zu beenden.

HINWEIS: Die aktuelle Uhrzeit muss nach dem 
erstmaligen Ein- oder Ausschalten eingestellt 
werden, andernfalls bleibt die Uhr auf "00:00" 
stehen und Sie können die Wochentimerfunktion 
nicht einstellen.

heizeinstellungen:
Verwenden Sie die Heiztaste  auf der Fernbe-
dienung, um die Temperatur zu wählen. Die 
Standardeinstellungen des Systems sind: 27°C. 
Drücken Sie die Tasten  & , um die Temper-
atur zu wählen, wenn die Heizung eingeschaltet 
ist. Temperaturbereich: 16°–27°C ; ON ; 16°C ; 
(Zyklus).

Zeitschaltuhr ein/aus voreingestellt:
1) Drücken Sie im Standby-Modus die Taste Sleep 
Timer  auf der Fernbedienung drei Sekunden 
lang, um die Wochenzeitschaltuhr ein- und auszus-
chalten. Drücken Sie  um die Stunde einzus-
tellen, drücken Sie  um die Minute einzustellen, 
drücken Sie  um die Woche einzustellen, jeder 
Druck auf die  Taste zeigt SU, MO, TU, WE, TH, 
FR, SA und blinkt abwechselnd, 
Sie können die Taste verwenden, 
um das gewünschte Datum auszu-
wählen oder abzuwählen. Die  
zeigt alle ausgewählten Tage an. 
Drücken Sie die Taste „Heater” 

, um die Temperatureinstellung aufzurufen, 
und drücken Sie dann die Tasten  & , um die 
Temperatur einzustellen.

2) Drücken Sie erneut die Taste "Einstellung" 
, um die Zeitschaltuhr auszuschalten, die Anzeige 
ist 1 OFF, die Uhr wird als "02:00" angezeigt, 
drücken Sie , um die Stunde einzustellen, 
drücken Sie , um die Minute einzustellen, das 
Datum der Zeitschaltuhr aus ist das gleiche wie 
das der Zeitschaltuhr ein, Sie können dies nicht 
manuell ändern. Nach der Einstellung drücken Sie 

, um in den Modus 2 zu gelangen, der genauso 
funktioniert wie Modus 1. Mit 
der obigen Methode können Sie 
Modus 1 auf Modus 7 einstellen. 
Drücken Sie  oder  auf der 
Fernbedienung für 3 Sekunden, 
um die Einstellung zu speichern 
und die Wochentimer-Einstellung 
zu verlassen.

3 )  N a c h  d e m  E i n - / A u s s c h a l t e n  d e s 
voreingestellten Timers können Sie mit der 
Uhr-/Timer-Taste  den gewünschten Timer-
Modus 1-2-3-4-5-5-6-7- Auto-Option wählen. 
Nachdem die Option fünf Sekunden lang ohne 
Bedienung angezeigt wird, wird die gewählte 
Option gespeichert und die aktuelle Einstellung 
der Option eingegeben, das Timer-Logo auf dem 
Display leuchtet auf und das voreingestellte 
Timer-Einstellungsprogramm wird automatisch 
ausgeführt. Sie können jede Einstellung der Modi 
1–7 für das automatische Ein- und Ausschalten 
einzeln auswählen, oder Sie können die gewün-
schten Einstellungen voreinstellen und dann 
den "Auto-Modus" für die Ausführung mehrerer 
voreingestellter Serien wählen.

4) Wenn Sie das Ein-/Ausschalten und die Temper-
atureinstellung für verschiedene Zeiträume 
der Woche einstellen möchten, dann stellen Sie 
die Schaltzeit und die Temperatur für jeden Tag 
von Sonntag bis Montag in den Modi 1–7 ein. 
Nach der Einstellung verwenden Sie den "Auto-
Modus", um die Zeitschaltuhr zu betätigen, und 
das System wird dann die Wochenzeitschaltuhr 
der Modi 1–7 ausführen. Sie können auch 1–7 
Modi innerhalb eines Tages einstellen und den 

"Auto-Modus" verwenden, um die Zeitschaltuhr 
innerhalb eines Tages ein- und auszuschalten. 
Beachten Sie, dass Sie bei der Verwendung des 

"Auto-Modus" darauf achten müssen, dass sich die 
Einstellungen der Zeiten nicht überschneiden, da 
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die Zeitschaltuhr sonst nicht funktioniert.

5) Nach der Eingabe der Wochentimer-Einstel-
lung drücken Sie die  –Taste 3 Sekunden 
lang, um den Wochentimer-Modus zu verlassen, 
dann erlischt das Timer-Symbol. Sie können 
die Timer-Einstellungen 1-7 durch Drücken der 
Taste "Setting"  überprüfen.  Zum Beispiel: 
Drücken Sie , um (1 ON "01:00" Temperatur 
27°C) anzuzeigen, drücken Sie erneut , um 
(1 OFF "02:00" Temperatur 27°C) anzuzeigen. 
Drücken Sie die Taste "Einstellung" erneut, um 

(2 Ein "03:00" Temperatur 26°C) anzuzeigen, 
und drücken Sie dann die Taste "Einstellung", um 
(2 Aus "13:00" Temperatur 27°C) anzuzeigen. 
Die drahtlose Fernbedienung und das Gerät 
dürfen sich nicht weiter als 4 Meter voneinander 
entfernt befinden, um zu verhindern, dass die 
Fernbedienung und das Gerät ausfallen, weil die 
Entfernung die effektive Reichweite der Fernbe-
dienung bei der Arbeit mit der Wochenzeit über-
schreitet. Nach dem Einschalten der Wochenzeit 
steuert die Fernbedienung das Gerät automatisch 
zur eingestellten Zeit.

12.0 BEDIENUNG DES GERÄTS

13.0 SICHERHEITS-ABSCHALTSYSTEM

Dieses Gerät verfügt über eine nicht selbstrück-
stellende Überhitzungsschutzvorrichtung (Über-
hitzungsschutz), die aktiviert wird, wenn die 
Lufteinlässe oder -auslässe blockiert sind. Aus 
Sicherheitsgründen schaltet sich das Feuer 
NICHT automatisch wieder ein.

Das folgende Verfahren muss durchgeführt 
werden, bevor das Feuer wieder betrieben werden 
kann:

1) �Schalten Sie das Gerät an der Steckdose oder 
Steckdose aus. Lassen Sie das Feuer mind-
estens 10 Minuten lang AUS und stellen Sie 
sicher, dass alle Hindernisse beseitigt sind.

2) �Schalten Sie das Gerät an der Wand auf ON.

3) �Stellen Sie sicher, dass das Gerät an den EIN/
AUS-Schaltern eingeschaltet ist.

HINWEIS: Während des Ausschalttests zeigt das 
Feuer automatisch ‘88’ an.

Wenn das Feuer nicht richtig funktioniert, wieder-
holen Sie die Schritte eins und zwei. Wenn versucht 
wird, das Gerät einzuschalten, bevor die Sicher-
heitsabschaltung zurückgesetzt wurde, kann das 
Gerät Unterbrechung für einen weiteren Zeitraum.

Wenn die Reihenfolge korrekt befolgt wurde und 
das Gerät immer noch nicht funktioniert, über-
prüfen Sie die Sicherung in der Steckdose. Wenn 
dies nicht der Grund ist, rufen Sie einen Elektriker 
oder Wartungstechniker an.

HINWEIS: Der Flammeneffekt bleibt in Betrieb, 
wenn die Abschaltung aktiviert ist, und nur der 
Heizlüfter wird am Arbeiten gehindert.
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14.0 REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung:
Verwenden Sie für die allgemeine Reinigung ein 
weiches, sauberes Staubtuch – verwenden Sie 
niemals scharfe Scheuermittel oder Reinigung-
smittel. Die Glasscheiben sollten vorsichtig mit 
einem weichen Tuch gereinigt werden. Entfernen 
Sie die vordere Glasscheibe, um die Innenseite der 
Scheibe zu reinigen. Siehe dazu Abschnitt 8.1.

Abgesehen von der regelmäßigen Reinigung von 
Staub gibt es keine besonderen Anforderungen 
an die Pflege, außer der regelmäßigen Reinigung 
des allgemeinen Geräts. Ein Abwischen mit einem 
trockenen Tuch ist normalerweise ausreichend. 
Verwenden Sie KEINE Scheuermittel, da diese 
die Oberfläche beschädigen können. Stellen Sie 
sicher, dass der Heizungsauslass und das Einlass-
gitter (oben, vorne, in der Mitte des Geräts) frei 
von Staub, Tierhaaren und anderen in der Luft 
schwebenden Haushaltsgegenständen sind. Diese 
sollten regelmäßig mit einem Bürstenaufsatz 
abgesaugt werden. Die LED-Lichtleisten sind für 
eine Lebensdauer von 20.000 Stunden ausgelegt 
und getestet. 

Batteriewechsel im Mobilteil

Batterieanforderungen:  
Zwei (2x) AAA 1.5V

1) �Entfernen Sie die Batterieabdeckung und die 
verbrauchten Batterien von der Rückseite der 
Fernbedienung.

2) �Setzen Sie die beiden Ersatzbatterien richtig 
herum in die Batteriehalterung ein — achten Sie 
darauf, dass die Batterien fest sitzen.

3) �Setzen Sie dann die Batterieabdeckung wieder 
ein.

4) �Anschließend müssen Sie die Fernbedienung 
mit dem Gerät koppeln. Siehe Abschnitt 11.0 
Koppeln der Fernbedienung.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen qualifi-
zierten Elektriker. Siehe Abschnitt 3.0 Geräte-
daten für Sicherungsspezifikationen. Verwenden 
Sie mit Ausnahme von Sicherungen nur Originaler-
satzteile des Herstellers, die bei Ihrem Lieferanten 
erhältlich sind.
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15.0 ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG 

Mein New Forest Electric Fire ...  Abhilfe

schaltet nicht ein Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter eingeschaltet ist. 
Ersetzen Sie die Sicherung im Stecker.

gibt keine Wärme ab Der Kamin ist mit einem Energiesparthermostat ausges-
tattet. Wenn die Temperatur im Raum höher ist als die für 
das Feuer gewählte Temperatur, verhindert der Thermostat, 
dass sich die Heizung einschaltet. Wenn beispielsweise die 
Raumtemperatur 22 °C oder mehr beträgt und die Kamin-
heizung auf 22 °C eingestellt ist, wird die Heizung nicht 
benötigt, bis die Raumtemperatur unter 22 °C fällt. Wählen 
Sie in diesem Fall eine höhere Temperatureinstellung als 
die Raumtemperatur und die Heizung beginnt zu arbeiten. 
Möglicherweise wurde die Sicherheitsabschaltung betätigt. 
Schalten Sie das Gerät aus, lassen Sie es 10 Minuten lang 
stehen und schalten Sie es dann wieder ein.

schaltet sich nach einiger Zeit ab Vergewissern Sie sich, dass die Temperatur nicht auf die 
niedrigeren Einstellungen eingestellt ist.

Wenn der Raum warm genug ist, stoppt der Thermostat das 
Feuer und schaltet die Heizung ein.

Überprüfen Sie, ob der Lufteinlass/-auslass blockiert ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Fenstererkennungssensor 
nicht aktiviert wurde.

Anzeigetafel zeigt 88

EE

OP

Es liegt ein Fehler an der Heizung vor. Vergewissern Sie sich, 
dass die Temperatur nicht auf die niedrigeren Einstellungen 
eingestellt ist. Wenn der Raum warm genug ist, stoppt 
der Thermostat das Feuer und schaltet die Heizung ein. 
Vergewissern Sie sich, dass die Belüftungsöffnungen nicht 
blockiert sind.

Es liegt ein elektrischer Fehler vor. Ein Servicetechniker 
muss den Thermostat auf lockere Verbindungen überprüfen.

Die Offene-Fenster-Erkennungsfunktion ist in Betrieb, diese 
arbeitet, wenn das Gerät heizt und die Umgebungstemper-
atur innerhalb von 10 Minuten plötzlich auf ≥5 °C fällt und 
die Umgebung nicht innerhalb von 30 Minuten aufgewärmt 
werden kann, was dazu führt, dass das Gerät automatisch 

„OP.” Die Heizfunktion wird dann automatisch ausgeschaltet, 
und wenn „OP“ angezeigt wird, kann sie ausgeschaltet und 
dann neu gestartet werden, indem das Gerät aus- und 
wieder eingeschaltet wird, um den Fehlercode zu löschen.
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16.0 ERSATZTEILE

1 2 3 4 5 6 7 8

1. Kleine Kristalle

2. Große Kristalle

3. Schale

4. Rinde

5. �Heller und  
dunkler Schiefer

1

2

3

4

5

ACHTUNG
Der New Forest 1600 wird mit zusätzlichen kleinen Holzscheiten aus der 
nummerierten Liste oben geliefert
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16.0 NEW FOREST 870 ERSATZTEILE

PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

  FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500724
EF40-48 NEW FOREST 1200

06/07/2020

A

Peterd
EF40-48

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

 Error: No reference

1

2

3

4 5

6

7

7

8

9 10

11
20

13 14

15

16

17

18

1600 - RECOMMENDED SPARES - 110V

1 - F960323 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960327 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960328 - FUELBED TRAY

4 - F960321 - FROSTED FUELBED

5 - F960324 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 & F960314 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960301 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 & F960315 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960302 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

12

New Forest 870 Ersatzteile 
1 - F960312 - Vordere Glasscheibe

2 - F960317 - Glas-Haltebügel

3 - F960306 - Brennstoffwanne

4 - F960305 - Mattierter Kraftstofftank

5 - F960313 - Hintere Glasscheibe

6 - F960314 - Vordere Led-Lichtleiste

7 - F960269 - Rotisseriemotor

8 - F960315 - Hintere Led-Lichtleiste

9 - F960270 - Heizung Und Gebläseeinheit

10 - F960272 - Abblendlicht-Led-Leiste

11 - F960267 - Platine

12 - F960274 - Ntc-Thermostat

13 - F960271 - Trennschalter

14 - F960275 - Rückmeldeanzeigetafel

15 - F960273 - Fernbedienungsempfänger

16 - F960311 - Seitliche Glasscheibe

17 - F960335 - Abdeckplatte

18 - F960336 - Grosse Endblende

19 - F960268 - Fernbedienungshandapparat

20 - F960352 - Einlassplatine
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PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

  FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500724
EF40-48 NEW FOREST 1200

06/07/2020

A

Peterd
EF40-48

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

 Error: No reference
X:X

XX/XX/10FIRST ISSUE A

1

2

3

4 5

6

7

7

8

9 10

11

12

13 14

15

16

17

18

1200 - RECOMMENDED SPARES - 110V

1 - F960261 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960309 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960307 - FUELBED TRAY

4 - F960264 - FROSTED FUELBED

5 - F960262 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960301 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960302 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

20

16.0 NEW FOREST 1200 ERSATZTEILE

New Forest 1200 Ersatzteile 
1 - F960261 - Vordere Glasscheibe

2 - F960309 - Glashaltebügel

3 - F960307 - Brennraumablage

4 - F960264 - Milchglasabdeckung

5 - F960262 - Hintere Glasscheibe

6 - F960265 - Vorderer Led-Lichtstreifen

7 - F960301 - Rotisserie-Motor

8 - F960266 - Hinterer Led-Lichtstreifen

9 - F960302 - �Heizungs- Und Gebläseeinheit

10 - F960272 - �Led-Streifen Für 
Unterbeleuchtung

11 - F960267 - Platine

12 - F960274 - Ntc-Thermostat

13 - F960271 - Isolatorschalter

14 - F960275 - Rückmeldeanzeigetafel

15 - F960273 - Fernbedienungsempfänger

16 - F960263 - Seitliche Glasplatte

17 - F960322 - Abdeckplatte

18 - F960320 - Große Endblende

19 - F960268 - �Fernbedienungshandapparat

20 - F960352 - Einlass-Leiterplatte
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PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

  FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500724
EF40-48 NEW FOREST 1200

06/07/2020

A

Peterd
EF40-48

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

 Error: No reference

1

2

3

4 5

6

7

7

8

9 10

11
20

13 14

15

16

17

18

1600 - RECOMMENDED SPARES - 110V

1 - F960323 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960327 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960328 - FUELBED TRAY

4 - F960321 - FROSTED FUELBED

5 - F960324 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 & F960314 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960301 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 & F960315 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960302 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

12

16.0 NEW FOREST 1600 ERSATZTEILE

New Forest 1600 Ersatzteile 
1 - F960323 - Vordere Glasscheibe

2 - F960327 - Glas-Haltebügel

3 - F960328 - Brennraumablage

4 - F960321 - Milchglasabdeckung

5 - F960324 - Hintere Glasscheibe

6 - F960265 - Vordere LED-Lichtleiste

6 - F960314 - Vordere LED-Lichtleiste

7 - F960301 - Rotisserie-Motor

8 - F960266 - LED-Lichtleiste hinten

8 - F960315 - Hintere LED-Lichtleiste

9 - F960302 - �Heizungs- und Gebläseeinheit

10 - �F960272 - �LED-Streifen für 
Unterbeleuchtung

11 - F960267 - Platine

12 - F960274 - NTC-Thermostat

13 - F960271 - Isolatorschalter

14 - F960275 - Rückmeldeanzeigetafel

15 - F960273 - �Fernbedienungsempfänger

16 - F960263 - Seitliche Glasplatte

17 - F960322 - Abdeckplatte

18 - F960320 - Große Endblende

19 - F960268 - �Fernbedienungshandapparat

20 - F960352 - Einlass-Leiterplatte
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16.0 NEW FOREST 1900 ERSATZTEILE

New Forest 1900 Ersatzteile 
1 - F960354 - Vordere Glasscheibe

2 - F960355 - Glas-Haltebügel

3 - F960349 - Brennraumablage

4 - F960350 - Milchglasabdeckung

5 - F960356 - Hintere Glasscheibe

6 - F960265 - Vordere LED-Lichtleiste

6 - F960314 - Vordere LED-Lichtleiste

7 - F960269 - Rotisserie-Motor

8 - F960266 - LED-Lichtleiste hinten

8 - F960357 - Hintere LED-Lichtleiste

9 - F960270 - �Heizungs- und Gebläseeinheit

10 - F960272 - �LED-Streifen für 
Unterbeleuchtung

10 - F960358 - �LED-Streifen für 
Unterbeleuchtung

11 - F960267 - Platine

12 - F960274 - NTC-Thermostat

13 - F960271 - Isolatorschalter

14 - F960275 - Rückmeldeanzeigetafel

15 - F960273 - �Fernbedienungsempfänger

16 - F960263 - Seitliche Glasplatte

17 - F960322 - Abdeckplatte

18 - F960320 - Große Endblende

19 - F960268 - �Fernbedienungshandapparat

20 - F960352 - Einlass-Leiterplatte

PART No:

DESC:

ISS.

SCALE:

DATE:

MATL:

    FIN:

A

B

C

D

1 2 3 4

DATECHANGE & ACTIONED BY

DRWN:

CHKD:

ISS

LOC.

ALL DIMS IN MM

DO NOT SCALE

ALL COMPONENTS TO BE FREE FROM SILICONE CONTAMINATION AND BURRS.

TOLERANCES +/- 0.25 UNLESS OTHERWISE STATED. ORIGINAL PAGE SIZE A3

ALL INFORMATION REMAINS THE PROPERTY OF FOCAL POINT FIRES PLC.

THE COPYING AND DISSEMINATION TO ANY OTHER PARTIES IS NOT

PERMITTED WITHOUT EXPRESS PERMISSION OF THE ABOVE.

USED ON

F500732
NEW FOREST 1900

03/02/2022

B

PeterDN/A
EF40-75

AVON TRADING

PARK

REID STREET

CHRISTCHURCH

DORSET BH23 2BT

N/A

1900 - RECOMMENDED SPARES - 240V

1 - F960354 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960355 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960349 - FUELBED TRAY

4 - F960350 - FROSTED FUELBED

5 - F960356 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 & F960314 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960269 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 & F960357 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960270 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 & F960358 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

1900 - RECOMMENDED SPARES - 110V

1 - F960354 - FRONT GLASS PANEL

2 - F960355 - GLASS RETAINING BRACKET

3 - F960349 - FUELBED TRAY

4 - F960350 - FROSTED FUELBED

5 - F960356 - REAR GLASS PANEL

6 - F960265 & F960314 - FRONT LED LIGHT STRIP

7 - F960301 - ROTISSERIE MOTOR

8 - F960266 & F960357 - REAR LED LIGHT STRIP

9 - F960302 - HEATER & FAN ASSY

10 - F960272 & F960358 - DOWLIGHTING LED LIGHT STRIP

11 - F960267 - PCB

12 - F960274 - NTC THERMOSTAT

13 - F960271 - ISOLATOR SWITCH

14 - F960275 - FEEDBACK DISPLAY PANEL

15 - F960273 - REMOTE RECEIVER

16 - F960263 - SIDE GLASS PANEL

17 - F960322 - BLANKING PANEL

18 - F960320 - LARGE END TRIM

19 - F960268 - REMOTE HANDSET

1

2

3
4

5

6

6 7

78

8
9

10

10

11

12

13
14

15

16

17

18
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17.0 GARANTIE, GESCHÄFTSBEDINGUNGEN

Automatische 1-Jahres-Garantie
Auf jedes Elektrogerät gewähren wir standard-
mäßig ein Jahr Garantie.

Kostenlose 3-Jahres-Garantie bei 
Registrierung
Bei British Fires sind wir so stolz auf Qualität 
und Leistung, dass jedes unserer Geräte beim 
Kauf bei einem autorisierten Händler für eine 
dreijährige Garantie berechtigt ist. Um Ihr Gerät 
für weitere zwei Jahre abzusichern, ist eine 
kostenlose Registrierung auf unserer Website  
www.britishfires.com/guarantee erforderlich. Die 
vollständigen Garantiebedingungen können unter 
www.britishfires.com eingesehen werden.

Terms & Bedingungen
Alle Geräte müssen in einem gut belüfteten 
Raum gemäß den Installationsanweisungen 
des Herstellers und den geltenden Vorschriften 
installiert werden. Alle unsere Kamine tragen 
die UKCA- und CE-Zulassung. June 2023 
British Fires™

1) �Für Reklamationen, die innerhalb von drei 
Jahren ab Kaufdatum geltend gemacht werden, 
müssen Sie Ihren Original-Kaufbeleg vorlegen 
und vorlegen.

2) �Alle Geräte müssen gemäß den Anweisungen 
des Herstellers installiert und betrieben 
worden sein.

3) �Einkäufe müssen über einen autorisierten Fach-
händler/Einzelhändler getätigt werden.

Bitte beachten Sie alle Verbrauchsmaterialien wie 
Keramik einschließlich; Kohlen, Kieselsteine, Holzscheite, 
Rinde, Kristalle, Rückwände fallen nicht unter die 
3-Jahres-Garantie.

Während der Garantiezeit wird jedes Gerät oder 
jede Komponente, die nachweislich fehlerhaft 
oder fehlerhaft in der Herstellung ist, kostenlos 
repariert oder ersetzt, sofern wir die Reparatur 
oder den Austausch autorisiert oder durchgeführt 
haben.

Wir übernehmen oder erstatten keine Kosten 
von Dritten, die Arbeiten am Gerät vornehmen 
oder Teile montieren, es sei denn, wir haben diese 
Arbeiten vor der Durchführung genehmigt.

Die Garantiezeit wird auch dann nicht verlän-
gert, wenn wir Geräte oder Teile reparieren oder 
ersetzen.

Anspruch erheben:
Wenn Sie unsere Garantie in Anspruch nehmen 
möchten und alle Bedingungen für Ihr Gerät erfüllt 
sind, senden Sie bitte die folgenden Informationen 
zu Händen der Serviceabteilung an die unten 
angegebene Adresse.

Alternativ können Sie auch eine E-Mail oder ein 
Fax senden. British Fires, Service Department, 
Reid Street, Christchurch, Dorset, BH23 2BT.

E-Mail: Guarantee@britishfires.co.uk  
Fax: 01202 588639.

Erforderliche Angaben:
1) Name, vollständige Adresse und Telefonnummer.

2) �Eine Kopie Ihres Kaufbelegs (z. B. Quittung oder 
Kontoauszug). Bitte beachten Sie, dass dies Ihre 
gesetzlichen Rechte nicht beeinträchtigt.

Elektroaltgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. Da unsere Politik eine kontinuierliche 
Verbesserung und Entwicklung ist, hoffen wir daher auf Ihr Verständnis, dass wir uns das Recht vorbehalten müssen, Details und/
oder Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Das von dieser Anleitung abgedeckte Modell: 
New Forest Electric Fire 870, 1200, 1600 & 1900 ([EF40-] 32A, 48A, 63A & 75A)
Dieses Gerät ist nur für gut isolierte Räume oder gelegentlichen Gebrauch geeignet. Bitte beachten Sie: Wenn nicht anders angegeben, sind 
alle Rechte, einschließlich des Urheberrechts an Text, Bildern und Layout dieser Broschüre liegen bei British Fires. Es ist nicht gestattet, den 
Inhalt ohne vorherige schriftliche Genehmigung von British Fires zu kopieren oder anzupassen. © 2023 British Fires
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UK Patent Number:  
GB 2583055 B 

EU Patent  
Patent Number:  
EP 3 667 171 B

Alle Anweisungen müssen dem 
Benutzer ausgehändigt zur 
Aufbewahrung. 
Revision A – 07/24 

British Fires 
Unit 10 Avon Trading Park 
Christchurch, Dorset  
BH23 2BT,  
United Kingdom
RBK House 
Irishtown, Athlone  
Co. Westmeath  
N37 XP52, Ireland

T: 0808 169 9911 
W: britishfires.com 
E: sales@britishfires.com

Dieses Produkt entspricht Konform-
itätsanforderungen der geltenden 
britischen Vorschriften.

Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsan-
forderungen der anwendbaren Europäische 
Verordnungen oder Richtlinien.

Dieses Produkt entspricht den Konform-
itätsanforderungen der geltenden 
europäischen Vorschriften oder Richtlinien.
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18.0 NEW FOREST ABMESSUNGEN

New Forest 1200 Abmessungen:
A	 1178.0  mm
B	 311.0  mm
C	 1200.0  mm
D	 565.0  mm
E	 424.0  mm
F	 300.0  mm
G	 55.5  mm
H	 67.0  mm
I	 83.5  mm

New Forest 870 Abmessungen:
A	 845.0  mm
B	 311.0  mm
C	 870.0  mm
D	 465.0  mm
E	 329.0  mm
F	 300.0  mm
G	 49.0  mm
H	 67.0  mm
I	 83.5  mm

E

F

G

I

H

A

C

DAnsicht von oben Vorderansicht Seite
Sicht

E

F

G

I

H

A

C

DAnsicht von oben Vorderansicht Seite
Sicht
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New Forest 1900 Abmessungen:
A	 1900.0  mm
B	 311.0  mm
C	 1925.0  mm
D	 565.0  mm
E	 424.0  mm
F	 300.0  mm
G	 55.5  mm
H	 67.0  mm
I	 83.5  mm

New Forest 1600 Abmessungen:
A	 1578.0  mm
B	 311.0  mm
C	 1600.0  mm
D	 565.0  mm
E	 424.0  mm
F	 300.0  mm
G	 55.5  mm
H	 67.0  mm
I	 83.5  mm

E

F

G

I

H
D

A

C

Ansicht von oben Vorderansicht Seite
Sicht

E

F

G

I

HD

A

C

Ansicht von oben Vorderansicht Seite
Sicht
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DER AUFZEICHNUNGEN
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